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TABL. 22 (87). KORZYSTAJĄCY  ZE  ŚWIADCZEŃ  Z  TYTUŁU  PRACY  W  WARUNKACH 
 SZKODLIWYCH  DLA  ZDROWIA  I  UCIĄŻLIWYCH a  (dok.) 
 Stan  w  dniu  15  XII   
 PERSONS  RECEIVING  BENEFITS  FOR  WORK  IN  HARMFUL  AND   
 STRENUOUS  CONDITIONS a  (cont.) 
 As  of  15  XII 

WYSZCZEGÓLNIENIE 
SPECIFICATION 

Posiłki 
profilak-
tyczne 

Preven-
tive 
food 

Napoje 
Drinks 

Inne 
środki 
odżyw-

cze 
Other 

nutrition 

Dodatki 
pienięż-

ne 
Special 

pay 

Skrócony 
czas 
pracy 
Short- 
-time 
work 

Dodat-
kowe 
urlopy 
Extra 

leaves 

Uprawnienia 
wynikające 

z pracy 
w szczegól-
nych warun-

kach lub 
w szczegól-
nym cha-
rakterze 

Entitlements 
arising from 

work in 
particular 
conditions 

Administrowanie i działalność wspiera- 
  jąca Δ ................................................ 207 202 - - - - 3
Administrative and support service 

activities   
Edukacja ............................................ 85 217 4 501 65 8 -
Education   
Opieka zdrowotna i pomoc społeczna . 112 12341 12 102 1444 300 44
Human health and social work activi-

ties   
Pozostała działalność usługowa .......... - 24 - - - - -
Other service activities   

 

a Dane dotyczą podmiotów, w których liczba pracujących przekracza 9 osób. 
a Data concern entities employing more than 9 persons. 
 
 

TABL. 23 (88). ŚWIADCZENIA  Z  TYTUŁU  WYPADKÓW  PRZY  PRACY  I  CHORÓB   
 ZAWODOWYCH a  W  2009  R.   
 OCCUPATIONAL  ACCIDENTS  AND  OCCUPATIONAL  DISEASES  BENEFITS a 
 IN  2009 

Liczba świadczeń 
Number of benefits 

 

Koszt świadczeń w tys. zł 
Cost of benefits in thous. zl 

Średni koszt świadczeń w zł 
na 1 świadczenie 

Average cost of benefits in zl 
per benefit 

WYSZCZEGÓLNIENIE 
SPECIFICATION 

razem 
total 

w tym z tytułu 
wypadków 
przy pracy 
of which  

occupational 
accidents 

compensa-
tions 

razem 
total 

w tym z tytułu 
wypadków 
przy pracy 
of which  

occupational 
accidents 

compensa-
tions 

razem 
total 

w tym z tytułu 
wypadków 
przy pracy 
of which  

occupational 
accidents 

compensa-
tions 

O G Ó Ł E M ............................ 1783 1660 5305,5 4531,1 2975,60 2729,58
T O T A L  

sektor publiczny ................. 591 532 1892,7 1494,7 3202,54 2809,59
public sector  

sector prywatny .................. 1192 1128 3412,8 3036,4 2863,09 2691,84
private sector  

Rolnictwo, leśnictwo, łowiectwo  
   i rybactwo .............................. 17 11 61,1 30,6 3594,12 2781,82
Agriculture, forestry and fishing  

 

a Dane dotyczą podmiotów, w których liczba pracujących przekracza 9 osób. 
a Data concern entities employing more than 9 persons. 
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TABL. 23 (88). ŚWIADCZENIA  Z  TYTUŁU  WYPADKÓW  PRZY  PRACY  I  CHORÓB   
 ZAWODOWYCH a  W  2009  R.  (dok.)   
 OCCUPATIONAL  ACCIDENTS  AND  OCCUPATIONAL  DISEASES  BENEFITS a 
 IN  2009  (cont.) 

Liczba świadczeń 
Number of benefits 

 

Koszt świadczeń w tys. zł 
Cost of benefits in thous. zl 

Średni koszt świadczeń w zł 
na 1 świadczenie 

Average cost of benefits in zl 
per benefit 

WYSZCZEGÓLNIENIE 
SPECIFICATION 

razem 
total 

w tym z tytułu 
wypadków 
przy pracy 
of which  

occupational 
accidents 

compensa-
tions 

razem 
total 

w tym z tytułu 
wypadków 
przy pracy 
of which  

occupational 
accidents 

compensa-
tions 

razem 
total 

w tym z tytułu 
wypadków 
przy pracy 
of which  

occupational 
accidents 

compensa-
tions 

Przemysł .................................. 909 849 2769,7 2280,9 3046,97 2686,57 
Industry    
   górnictwo i wydobywanie ...... 135 119 501,2 369,4 3712,59 3104,20 

mining and quarrying    
   przetwórstwo przemysłowe ... 703 664 2041,1 1706,7 2903,41 2570,33 

manufacturing    
   wytwarzanie i zaopatrywanie    
     w energię elektryczną, gaz,   
     parę wodną i gorącą wodę Δ . 29 24 132,3 109,7 4562,07 4570,83 

electricity, gas, steam and air 
conditioning supply    

   dostawa wody; gospodaro- 
     wanie ściekami i odpadami;  
     rekultywacja Δ ..................... 42 42 95,1 95,1 2264,29 2264,29 

water supply; sewerage,  
  waste management and  
  remediation activities    

Budownictwo ............................ 225 222 787,8 764,2 3501,33 3442,34 
Construction     

Handel; naprawa pojazdów 
samochodowych Δ ................. 220 201 534,6 474,7 2430,00 2361,69 

Trade; repair of motor vehicles  Δ    

Transport i gospodarka maga-
zynowa .................................. 84 76 307,5 283,1 3660,71 3725,00 

Transportation and storage    

Informacja i komunikacja  ........... 9 9 12,3 12,3 1366,67 1366,67 
Information and communication    

Działalność profesjonalna, 
naukowa i techniczna ........... 8 8 23,8 23,8 2975,00 2975,00 

Professional, scientific and 
technical activities    

Administrowanie i działalność 
wspierająca Δ ........................ 5 5 10,5 10,5 2100,00 2100,00 

Administrative and support 
service activities    

Edukacja .................................. 36 30 131,9 88,6 3663,89 2953,33 
Education    

Opieka zdrowotna i pomoc 
społeczna .............................. 269 248 664,7 560,8 2471,00 2261,29 

Human health and social work 
activities    

Pozostała działalność usługowa  1 1 1,6 1,6 1600,00 1600,00 
Other service activities    

 

a Dane dotyczą podmiotów, w których liczba pracujących przekracza 9 osób. 
a Data concern entities employing more than 9 persons. 




